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יְהוָה1֣
RAB
H3068

מָ֭לָךְ
hükmünü-sürüyor

יִרְגְּז֣וּ
titresinler
H7264

ים עַמִּ֑
halklar

ב יֹשֵׁ֥
oturan
H3427

ים רוּבִ֗ כְּ֝
Keruvlar-üzerinde
H3742

תָּנ֥וּט
sarsılsın
H5120

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzü
H0776

RAB egemenlik s&#252;r&#252;yor, titresin halklar! Keruvlar aras&#305;nda taht&#305;na oturmu&#351;, 
Sars&#305;ls&#305;n yery&#252;z&#252;!

יְה֭וָה2
RAB
H3068

בְּצִיּ֣וֹן
Siyon'da
H6726

גָּד֑וֹל
büyük

ם וְרָ֥
ve–yüe

וּא ה֝֗
O
H1931

עַל־
üzerine

כָּל־
tüm
H3605

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
halkların

RAB Siyonda uludur, Y&#252;cedir O, b&#252;t&#252;n halklara egemendir.

יוֹד֣ו3ּ
övsünler
H3034

שִׁמְ֭ךָ
adını
H8034

גָּד֥וֹל
büyük

א וְנוֹרָ֗
ve–korkunç
H3372

קָד֥וֹשׁ
kutsal
H6918

הֽוּא׃
O
H1931

&#214;vs&#252;nler b&#252;y&#252;k, m&#252;thi&#351; ad&#305;n&#305;! O kutsald&#305;r.

ז4 וְעֹ֥
ve–gücü
H5797

֮ מֶלֶךְ
kralın
H4428

ט מִשְׁפָּ֪
hükümü
H4941

הֵ֥ב אָ֫
sever
H0157

אַתָּ֭ה
sen

כּוֹנַנְ֣תָּ
kurdun

ים מֵישָׁרִ֑
doğrulukları
H4339

ט מִשְׁפָּ֥
hüküm
H4941

ה וּצְ֝דָקָ֗
ve–adaleti
H6666

ב  ׀בְּיַעֲקֹ֤
Yakup'ta
H3290

ה אַתָּ֬
sen

ׂיתָ׃ עָשִֽ
yaptın

Ey adaleti seven g&#252;&#231;l&#252; kral, E&#351;itli&#287;i sen sa&#287;lad&#305;n, Yakup soyunda 
do&#287;ru ve adil olan&#305; sen yapt&#305;n.

רֽוֹמְמ֡ו5ּ
yüceltin

יְה֘וָה֤
RAB'bi
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Tanrımızı
H0430

הִשְׁתַּחֲווּ וְֽ֭
ve–tapının
H7812

ם לַהֲדֹ֥
ayak-taburesine
H1916

יו רַגְלָ֗
ayaklarının
H7272

קָד֥וֹשׁ
kutsal
H6918

הֽוּא׃
O
H1931

Y&#252;celtin Tanr&#305;m&#305;z RABbi, Ayaklar&#305;n&#305;n taburesi &#246;n&#252;nde 
tap&#305;n&#305;n! O kutsald&#305;r.

ה6 שֶׁ֤ מֹ֘
Musa
H4872

ן  ׀וְאַהֲרֹ֨
ve–Harun
H0175

יו כֹהֲנָ֗ בְּֽ
kahinleri-arasında
H3548

וּשְׁ֭מוּאֵל
ve–Samuel
H8050

בְּקֹרְאֵי֣
çağıranlar-arasında
H7121

שְׁמ֑וֹ
adını
H8034

אים קֹרִ֥
çağırıyorlardı
H7121

אֶל־
–e
H0413

יְה֝וָ֗ה
RAB'be
H3068

וְה֣וּא
ve–O
H1931

יַעֲנֵֽם׃
yanıtlıyordu

Musayla Harun Onun k&#226;hinlerindendi, Samuel de Onu ad&#305;yla &#231;a&#287;&#305;ranlar 
aras&#305;ndayd&#305;. RABbe seslenirlerdi, O da yan&#305;tlard&#305;.

בְּעַמּ֣וּד7
sütununda
H5982

עָנָ֭ן
bulut
H6051

ר יְדַבֵּ֣
konuştu
H1696

אֲלֵיהֶם֑
onlara
H0413

שָׁמְר֥וּ
tuttular
H8104

יו דֹתָ֗ עֵ֝
tanıklıklarını

ק וְחֹ֣
ve–kural
H2706

נָֽתַן־
verdi
H5414

מוֹ׃ לָֽ
onlara

Bulut s&#252;tunu i&#231;inden onlarla konu&#351;tu, Uydular Onun buyruklar&#305;na, Kendilerine 
verdi&#287;i kurallara.
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יְהוָה8֣
RAB
H3068

֮ אֱלֹהֵינוּ
Tanrımız
H0430

ה אַתָּ֪
sen

ם יתָ֥ עֲנִ֫
yanıtladın

אֵל֣
Tanrı
H0410

נֹשֵׂ֭א
bağışlayan
H5375

הָיִי֣תָ
oldun
H1961

לָהֶם֑
onlara
H1992

ם וְנֹ֝קֵ֗
ve–intikam-alan
H5358

עַל־
üzerine

ם׃ עֲלִילוֹתָֽ
eylemlerinin
H5949

Ya RAB Tanr&#305;m&#305;z, yan&#305;t verdin onlara; Ba&#287;&#305;&#351;lay&#305;c&#305; bir 
Tanr&#305; oldun, Ama yapt&#305;klar&#305; k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; cezas&#305;z 
b&#305;rakmad&#305;n.

רֽוֹמְמ֡ו9ּ
yüceltin

יְה֘וָה֤
RAB'bi
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Tanrımızı
H0430

שְׁתַּחֲווּ וְהִֽ֭
ve–tapının
H7812

לְהַר֣
dağına
H2022

קָדְשׁ֑וֹ
kutsallığının
H6944

י־ כִּֽ
çünkü

ד֗וֹשׁ קָ֝
kutsal
H6918

יְהוָה֥
RAB
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Tanrımız
H0430

Tanr&#305;m&#305;z RAB'bi y&#252;celtin, Tap&#305;n&#305;n O'na kutsal da&#287;&#305;nda! 
&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;m&#305;z RAB kutsald&#305;r.
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